
 

[1] 

Português 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Jornalzinho de Avisos da Prefeitura para Residentes 

 

Hiroshima NOW é um Jornalzinho de Avisos formado a partir de uma coleção de artigos retirados de 

Hiroshima Shimin to Shisei, um jornal gratuito produzido pela cidade. Este boletim mensal, Hiroshima 

NOW, é publicado em inglês, chinês, português, espanhol, vietnamita e japonês simplificado. Eles 

estão todos disponíveis em nosso site (https://h-ircd.jp/hiroshima_now) ou impressos em vários 

estabelecimentos públicos.  

 

Hiroshima Shimin to Shisei está disponível para visualização no site da cidade. Também pode ser 

traduzido através de um aplicativo de tradução automática em vários idiomas (inglês, chinês, 

coreano, português, espanhol, vietnamita, filipino). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Conteúdo 

 

◼  Informações de Eventos 

◼  A todos os pais de crianças que ingressarão no ensino 
 fundamental em abril, receberam o aviso de admissão? 

◼  Agora é possível solicitar certificados de pagamento de impostos 
eletronicamente. 

◼  As sub-prefeituras estarão abertas aos sábados e domingos,  
com horário estendido durante a semana 

◼  Inscrições para apartamentos da cidade 

◼  A partir de abril, o método de descarte de resíduos não 
combustíveis será alterado 

◼  Cronograma de coleta de lixo para sexta-feira, 20 de março 
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1-5 Nakajima-cho, Naka-ku, Hiroshima, Japão 730-0811 

TEL. 082-242-8879 FAX. 082-242-7452 

Email: intrenat@pcf.city.hiroshima.jp 

Website: https://h-ircd.jp/pt/hiroshima_now 
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🏼 Festival de Arte da Avenida da Paz 

         Diversas obras de arte criadas por professores e alunos da Universidade de Artes de Hiroshima, 

bem como por alunos de escolas secundárias municipais, serão exibidas na área verde da Avenida 

da Paz (Heiwa Odori) e na antiga agência do Banco do Japão em Hiroshima. 
 

Datas: 28 de fevereiro (sáb) 22 de março (dom) 

Local: Área Verde do Avenida da Paz (Heiwa Odori), (perto da NHK e do Crystal Plaza), 

Galeria Yebiden (1º andar, Edifício Ebiden, 8-8 Nakamachi, Naka-ku) 

Ponto principal: Antiga agência do Banco do Japão (5-16 Fukuromachi, Naka-ku) 

Acesso (Antiga filial do Banco do Japão em Hiroshima): Parada de bonde Fukuromachi". 

 Entrada gratuita. 

 Para mais informações, entre em contato com o Departamento de Políticas Turísticas  

Telefone 082-504-2243. 

        

   Estamos organizando um evento de arte! 

Data e horário: 14 de março (sábado), das 10:00 às 15:00. 

Local: Espaço verde próximo ao Hiroshima Crysta Plaza (8-18 Nakamachi, Naka Ward) 

Conteúdo: Oficina de colorir, apresentação musical, etc. 

Para obter mais informações, visite o site da Prefeitura de Hiroshima. 

   https://www.city.hiroshima.lg.jp/tourism-

culture/tourism/1021448/1006056/1033080/1036743/1036745/1047519.html 

 

🏼 Exposição de Bonsai no Parque Shukkeien 

Data e horário: 28 de fevereiro (sáb) 8 de março (dom) das 9:00 às 17:00. 

Local: Jardim Shukkeien (2-11 Kaminobori-cho, bairro Naka) 

Acesso: 5 minutos a pé da paragem de elétrico Shukkeien-mae (Linha Hakushima) 

Entrada do parque: Adultos 350 ienes, Estudantes universitários 150 ienes,  

Estudantes do ensino médio e menores grátis 

 Para mais informações, entre em contato com o Jardim Shukkeien 

   Telefone 082-221-3620.   https://shukkeien.jp/ 

 

🏼 Festival do Centro de Hiroshima 

        Comidas deliciosas e artes cênicas tradicionais da província de Hiroshima se reunirão no Gate 

Park. Este é um evento onde poderá desfrutar de tudo o que Hiroshima tem a oferecer. 

*Para obter detalhes sobre o evento, como horários, consulte a conta oficial do Instagram. 
 

Datas: 7 de março (sáb) e 8 de março (dom) 

Local: Praça do Parque Gate de Hiroshima 

Acesso: ① A 1 minuto a pé da parada do bondidnho Atomic Bomb Dome 

② A 5 minutos a pé do Terminal de ônibus de Hiroshima 

Para mais informações: Instagram oficial do Festival Hiroshima Domannaka 

@hiroshima_domannaka 

Informações de Eventos 
イベント情報 

https://www.city.hiroshima.lg.jp/tourism-culture/tourism/1021448/1006056/1033080/1036743/1036745/1047519.html
https://www.city.hiroshima.lg.jp/tourism-culture/tourism/1021448/1006056/1033080/1036743/1036745/1047519.html
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🏼 Hiroshima Minato Festa 

        Haverá um espaço dedicado à alimentação e bebidas, experiências e demonstrações de BMX, 

eventos náuticos e muitas outras atividades. Também haverá um sorteio de vouchers para 

hospedagem e refeições no Grand Prince Hotel. 

Além disso, no local de Ninoshima, haverá um espaço interativo onde você poderá fazer 

Baumkuchen, bem como eventos no palco, como o Kagura. 
 

Data e horário: 14 de março (sáb) e 15 de março (dom), das 10:00 às 16:00.  

Local: Parque Minato de Hiroshima e arredores, Ilha de Ninoshima 

Acesso: 

・Parque Minato de Hiroshima: Desça na estação "Porto de Hiroshima" da linha de trem. 

・Ilha de Ninoshima: Pegue a balsa no porto de Hiroshima para a Ilha de Ninoshima. A viagem dura 

cerca de 20 minutos.  

Para mais informações, entre em contato com a Secretaria do Comitê Executivo da Festa de 

Hiroshima Minato (Divisão de Promoção Regional do Distrito de Minami)  

Telefone 082-250-8935. 

 

🏼 Exposição de Miniaturas Mozu - Bem-vindo a um mundo em miniatura. 

        Mozu é um artista japonês de miniaturas. Para ver mais do seu trabalho, visite seu Instagram 

oficial (@mozu_world) . 
 

Data e horário: 18 de março (qua) a 21 de abril (ter), das 10:00 às 19:30. 

*O evento terminará 21 de abril às 16:00 de (ter). 

*A entrada é permitida até às 19:00 (no dia 21 de abril até às 15:30). 

Local: Loja Sogo Hiroshima, 9º andar 

Acesso: ① Desça na Estação de ônibus de Hiroshima 

② Desça na estação de nível da rua "Train Kamiyacho Nishi". 

Entrada: Ingressos antecipados: Estudantes do ensino médio e acima (16 anos ou mais) 1.200 

ienes, estudantes do ensino fundamental e médio 600 ienes 

*Os ingressos antecipados estarão à venda até terça-feira, 17 de março. 

Ingressos para o mesmo dia:  

Estudantes do ensino médio e acima (16 anos ou mais) 1.400 ienes, estudantes do ensino 

fundamental e médio 800 ienes. 

Pessoas com certificado de deficiência (somente a pessoa): 700 ienes 

*Crianças até a idade do ensino fundamental têm entrada gratuita (devem estar acompanhadas por 

um dos pais ou responsável). 

*Os ingressos estão à venda na Lawson Ticket, Ticket Pia, Seven Ticket, e+ e no 9º andar da 

loja principal da Edion Hiroshima. Ingressos para o mesmo dia também serão vendidos na  

entrada do local do evento. 

Para mais informações, entre em contato com o HOME Event Center 

Telefone 082-221-7116.  (Segunda a sexta, das 10:00 às 17:00) 

Site oficial: https://mozu-miniature.com/ 

 

 

 

 

https://mozu-miniature.com/
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🏼 Festa do chá vendo a flor de pêssego  

Data e horário: Domingo, 29 de março , das 10:00 às 15:00 (fim) 

Local: Jardim Shukkeien , Seifukan (2-11 Kaminobori-cho, bairro Naka)  

Acesso: 5 minutos a pé da paragem de elétrico Shukkeien-mae (Linha Hakushima) 

Preço: 1.300 ienes 

*Entrada do parque: Adultos 350 ienes, Estudantes universitários 150 ienes,  

Estudantes do ensino médio e menores grátis 

Gratuito para pessoas com 65 anos ou mais.  

*Sugeriremos algo que indique sua idade. 

Para mais informações, entre em contato com o Jardim Shukkeien 

Telefone 082-221-3620.    https://shukkeien.jp/ 

 

 

 

  

 

 

 

No final de janeiro de 2026, os pais receberam uma carta de admissão pelo correio especificando a 

escola e a data de matrícula. Guarde seu aviso de admissão em um local seguro e entregue-o à escola 

no dia *1º de abril (Qua) dia da admissão. Caso você não tenha recebido seu aviso de admissão ou o 

tenha perdido, entre em contato com a Divisão de Assuntos Acadêmicos do Conselho de Educação. 

*1º de abril não é o dia da cerimônia de entrada. 

 

   Como matricular uma criança com nacionalidade estrangeira 

   Se você deseja matricular uma criança que não possui cidadania japonesa em uma 

   escola municipal de ensino fundamental ou médio de Hiroshima, consulte a Divisão 

   de Assuntos Acadêmicos do Conselho de Educação. Quem já fez o pedido de admissão não precisa 

consultar. 

 

  No caso de mudança 

 Vou me mudar para a cidade de Hiroshima 

   Se você tiver concluído os procedimentos de realocação até sexta-feira, 13 de março, um novo 

aviso de admissão será enviado a você posteriormente. 

   Se você concluiu o procedimento de mudança na segunda-feira, 16 de março ou depois, você 

receberá um novo aviso de admissão pessoalmente na Divisão de Assuntos Cidadãos do seu 

escritório distrital ou de uma filial. 

 Saindo da cidade de Hiroshima 

     Informe-se no conselho de educação da área para onde você se mudou. 

 

  Ao ingressar em uma escola nacional, municipal ou particular 

     Quando for decidido que seu filho será matriculado em uma escola nacional, municipal ou particular, 

você receberá uma "Notificação de admissão" e "Consentimento de admissão" da escola que seu 

filho irá frequentar, envie este a  um dos locais abaixo. 

 Divisãode Assuntos Acadêmicos do Conselho de Educação de Hiroshima  

A todos os pais de crianças que ingressarão no  

ensino fundamental ou médio em abril.  

Receberam o aviso de admissão? 
入学通知書は届きましたか 「ひろしま市民と市政」2 月 15 日号（p6） 



 

[5] 

Português 

 Divisão de Cidadãos ou filial 

 Escola designada escrita na "Notificação de admissão" 

 A escola primária municipal de Hiroshima que a criança frequenta atualmente 

 

  Quando uma criança com deficiência entra na escola 

   Se a criança tiver uma deficiência e precisar de apoio especial, entre em contato 

   com um dos seguintes locais. 

 ⚫ Centro de Aconselhamento Geral para Jovens (1-4-15 Kokutaiji-machi, Naka-ku) 

       Telefone 504-2197   Fax. 082-504-2142     Das 9:00~17:00 

 ⚫ Filial do Centro de Aconselhamento Geral Juvenil (2-1-5-55 Hikari-machi, Higashiku, dentro do 

Centro de Aconselhamento Infantil)  

       Telefone 264-0422   Fax. 082-264-0436     Das 9:00~17:00 

 

  Quando houver um motivo especial para não poder ir à escola escrita na " Notificação de 

admissão " 

   Se você não puder frequentar a escola designada devido a motivos especiais, como se mudar para a 

cidade de Hiroshima em abril, consulte a Divisão de Assuntos Acadêmicos do Conselho de 

Educação da cidade de Hiroshima. 

   Telefone 504-2469 

 

  Oferecemos apoio para despesas escolares, como material escolar e merenda escolar. 

Serão considerados os candidatos que preencham qualquer um dos seguintes critérios: 

① Pais de crianças matriculadas em escolas primárias e secundárias da cidade de Hiroshima, e em 

escolas de educação especial. 

② Pais de crianças matriculadas em outras escolas municipais de ensino fundamental e médio ou 

no primeiro ciclo do ensino secundário que residem na cidade 

③ Pais de crianças matriculadas em escolas primárias nacionais, estaduais ou privadas, ou no 

primeiro ciclo do ensino secundário, que residam na cidade. 

 

[Tipos de assistência] 

Material escolar, atividades ao ar livre, excursões escolares, merenda escolar, despesas médicas 

por doenças escolares (limitadas às doenças previstas na Lei de Saúde e Segurança Escolar), etc. 

No entanto, os tipos de assistência disponíveis para as seguintes pessoas são limitados: 

◍ Protegendo seu sustento 

◍ Frequentar uma escola para alunos com necessidades especiais. 

◍ Aqueles que se enquadram na categoria ①, mas residem fora da cidade de Hiroshima. 

◍ Aplica-se a ② e ③ 

*Para obter mais detalhes, consulte os avisos distribuídos em cada escola. 

 

Informações 

Cada escola, Conselho de Educação, Divisão de Assuntos Educacionais  

Telefone: 082-504-2469 Fax: 082-504-2328 
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Na cidade de Hiroshima, agora é possível solicitar um certificado de renda (Certificado de Informações 

Registradas no Registro de Impostos Municipais, Impostos Provinciais e Impostos sobre o Meio 

Ambiente Florestal) on-line usando um smartphone ou outro dispositivo. Você pode se inscrever a 

qualquer momento e lugar, e sua inscrição será enviada a você posteriormente. 

 

Custos necessários 

・Taxa de certificação 350 ienes / por cópia 

・Custos de envio 110 ienes (Se o peso do envio for de até  50g) 

* Se o peso da remessa exceder 50g, precisará pagar a taxa de postagem de acordo com o peso. 

* Se desejar enviar por correio expresso ou registrado, as seguintes taxas serão adicionadas à taxa 

básica. 

Expresso: +300 ienes, Correio registrado: +350 ienes 

 

Método de pagamento 

 Pague com cartão de crédito ou aplicativo de pagamento para smartphone (PayPay, auPAY, 

dPayment). 

 

O que você precisa ao se inscrever 

・Um smartphone (compatível com a leitura de cartões My Number) ou um computador e um leitor de 

cartão IC 

・Cartão My Number, senha para certificado de assinatura eletrônica (6 ou mais caracteres 

alfanuméricos) 

 

Quem pode se inscrever online?  

・Somente aqueles que atendem aos requisitos para o certificado podem se candidatar.  

 

Coisas a serem observadas ao se inscrever on-line 

・Somente o requerente pode se candidatar. 

・Não serão emitidos recibos. 

 Para mais informações sobre os procedimentos, consulte o site da Prefeitura de Hiroshima. 

https://www.city.hiroshima.lg.jp/living/onlineservice/1032310.html 

 

Informações: Divisão de Tributação Tel. 082-504-2092 

 

 

 

 

 

 

 

Agora é possível solicitar certificados de  

pagamento de impostos eletronicamente. 
納税証明書の電子申請が可能に 「ひろしま市民と市政」2 月 1 日号（p3） 
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Repartição de impostos da cidade/agência de impostos (ver tabela abaixo) 

Repartição de Impostos da Cidade Região Tel. 

Pref. de. Naka-ku Naka-ku, Minami-ku 082-504-2558 

Pref. de Higashi-ku Higashi-ku, Aki-ku 082-568-7715 

Pref. de Nishi-ku Nishi-ku, Saeki-ku 082-532-0937 

Pref. de Asaminami-ku Asaminami-ku, Asakita-ku 082-831-4932 

   

  Repartição de Impostos  

Repartição De Impostos Telefone 

Pref. De  Nishi-ku 082-250-8946 

Pref. De Aki-ku 082-821-4913 

Pref. De Saeki-ku 082-943-9716 

Pref. De Asakita-ku 082-819-3913 

 

 

  

 

 

 

As sub-prefeituras ficam muito lotadas no final de março ao início de abril, quando muita gente se 

muda de endereço. Para diversos procedimentos relacionados a mudanças de endereço, utilize a 

prefeitura da sua região durante o horário estendido dos dias úteis ou quando o escritório estiver 

aberto aos sábados e domingos.  

Informações: Divisão de Administração do Distrito Tel. 082-504-2112 

 

▩ Período em que as sub-prefeituras terão o horário estendido durante a semana e funciona 

aos sábados e domingos: 25 de março (qua) a 1 de abril (qua) 

 

Mês Março Abril 

Dia 25 26 27 28 29 30 31 1 

Dia da 

semana 
Quarta Quinta Sexta Sábado Domingo Segunda Terça 

 

Quarta 

 

Horário 8:30-19:00 8:30-12:00 8:30-19:00 

 

▩ A recepção funciona durante o horário estendido durante a semana, sábados e domingos. 

 As inscrições são aceitas apenas na Divisão de Cidadãos e na Divisão de Seguros e Pensões do 

distrito (não nas filiais). Consulte a tabela abaixo para obter detalhes. Para procedimentos não 

listados na tabela abaixo, dirija-se ao balcão correspondente até às 17:15 nos dias úteis. 

 Ligue para o número na tabela abaixo antes de ir ao cartório do seu bairro para perguntar sobre os 

As sub-prefeituras estarão abertas aos sábados e domingos,  
com horário estendido durante a semana 

区役所窓口を平日時間延長・(土)(日)も開庁します 

 「ひろしま市民と市政」3 月 1 日号（p3） 
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documentos que você precisa processar. * As chamadas durante o horário estendido em dias úteis 

(17:15-19:00) e durante o horário de funcionamento nos dias 29 (sábado) e 30 (domingo) de março 

(8:30-12:00) serão transferidas da sala da guarda para o balcão apropriado. 

Ao fazer a notificação, traga algo que possa verificar sua identidade (cartão de residência, carteira de 

motorista, passaporte, etc.) e seu cartão My Number, se você tiver. 

* Dependendo do procedimento, podemos simplesmente ficar com seus documentos ou você pode ser 

solicitado a retornar ao balcão. 

 

Procedimentos 

aceitos 
Local Informações de contato para cada ala 

⚫ Mudança de 
registro de residente 
⚫ Registro de inkan 
⚫ Procedimentos 
relativos ao meu My 
Number 

Divisão de 
Cidadãos 

Naka-ku 082-504-2551 Asaminami-ku 082-831-4928 

Higashi-ku 082-568-7708 Asakita-ku 082-819-3907 

Minami-ku 082-250-8938 Aki-ku 082-821-4908 

Nishi-ku 082-532-0930 Saeki-ku 082-943-9709 

⚫ Notificação de 
alteração de 
qualificação do 
Seguro Nacional de 
Saúde 
⚫ Notificação de 
mudança de 
endereço de pensão 
nacional 

Divisão de 
Saúde e 
Pensões 

Naka-ku 082-504-2555 Asaminami-ku 082-831-4929 

Higashi-ku 082-568-7711 Asakita-ku 082-819-3909 

Minami-ku 082-250-8941 Aki-ku 082-821-4910 

Nishi-ku 082-532-0933 Saeki-ku 082-943-9712 

⚫ Projeto de 
certificação de 
abono de família 
⚫ Solicitação de 
certificação de 
elegibilidade de 
beneficiário de 
despesas médicas 
infantis/notificação 
de alteração, etc. 

Divisão de 
Bem-Estar 
(Dentro da 
Divisão de 
Cidadãos) 
contador 
temporário) 

Naka-ku 082-504-2569 Asaminami-ku 082-831-4945 

Higashi-ku 082-568-7733 Asakita-ku 082-819-0605 

Minami-ku 082-250-4131 Aki-ku 082-821-2813 

Nishi-ku 082-294-6342 Saeki-ku 082-943-9732 

 

  Com um cartão My Number, poderá enviar uma notificação de mudança on-line e notificar o 

escritório sobre sua mudança com antecedência. 

 Se você usar o Portal My Number (um portal on-line para procedimentos administrativos do governo) 

para enviar uma notificação de mudança on-line, a notificação de mudança será enviada para a 

cidade, vila ou vilarejo onde você morava anteriormente. 

Além disso, um aviso da sua visita planejada para mudança será enviado à cidade, vila ou vilarejo 

para onde você está se mudando. Pessoas que enviam uma notificação de mudança on-line não 

precisam ir até a cidade, vila ou vilarejo onde moravam anteriormente. 
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*No entanto, você ainda precisará registrar uma notificação de mudança de endereço no cartório da 

cidade, vila ou vilarejo de sua nova residência. 

 

  Se você usar seu cartão My Number para obter um certificado por meio do serviço de emissão da 

loja de conveniência, a taxa será 100 ienes mais barata do que se você obtê-lo no balcão. Se você 

tiver um cartão My Number, também poderá usar o serviço de entrega de certificados da loja de 

conveniência. 

 

Informações: Divisão de Administração do Distrito  Tel. 082-504-2112 

 

 

 

 

 

As inscrições regulares para habitação social são aceitas em fevereiro, maio, agosto e novembro. 

As informações sobre imóveis disponíveis para aluguel são divulgadas na "Lista de Imóveis 

Disponíveis". Essa lista é distribuída no início do mês, quando os imóveis ficam disponíveis, nos 

departamentos de construção de cada subprefeitura, nas unidades administrativas locais e nos postos 

de atendimento da prefeitura. Você também pode encontrar informações no site da Prefeitura de 

Hiroshima e no "Mapa Municipal de Imóveis de Hiroshima". 

 

⚫ "Mapa de Habitação Municipal de Hiroshima" (em japonês) 

https://www.midori-gr.com/hiroshima-shiei/info/map.html  

 

Para se candidatar a uma habitação social, você deve atender aos requisitos de inscrição. Para obter 

detalhes sobre como se candidatar e atender aos requisitos, consulte o "Guia de Recrutamento de 

Inquilinos para Habitação Social". Este guia pode ser encontrado no site da Prefeitura de Hiroshima. 

 

⚫ Site da Prefeitura de Hiroshima "Habitação Municipal" (em japonês) 

https://www.city.hiroshima.lg.jp/site/jyuutaku/6265.html 

 

  Além dos processos seletivos regulares, também existem recrutamentos específicos para imóveis 

que precisam ser anunciados fora do período regular. Para saber se há algum imóvel anunciado no 

momento, entre em contato com a Divisão de Construção da prefeitura da região onde o imóvel para 

o qual você deseja se candidatar está localizado. 

 

Para obter mais informações sobre o processo de recrutamento em andamento, visite o site da 

Prefeitura de Hiroshima. 

https://www.city.hiroshima.lg.jp/site/jyuutaku/6267.html 

 

 

 

 

 

 

Inscrições para apartamentos da cidade 
市営住宅の募集について（広島市公式ウェブサイトから） 

https://www.midori-gr.com/hiroshima-shiei/info/map.html
https://www.city.hiroshima.lg.jp/site/jyuutaku/6267.html
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Para mais informações, entre em contato com a Divisão de Construção da prefeitura da região. 

Ala número de telefone Ala número de telefone 

Naka-ku 082-504-2578 Asaminami-ku 082-831-4954 

Higashi-ku 082-568-7744 Asakita-ku 082-819-3937 

Minami-ku 082-250-8959 Aki-ku 082-821-4928 

Nishi-ku 082-532-0949 Saeki-ku 082-943-9744 

 

 

 

 

 

 

 

A partir de abril, o método de descarte de resíduos não combustíveis será alterado. Solicitamos sua 

colaboração na prevenção de incêndios em instalações de coleta e descarte de resíduos. 

 

Como descartar resíduos não incineráveis a partir de abril 

① Coloque em um saco plástico resistente, transparente ou semitransparente. *Sacos de areia não 

podem ser usados. 

② Se você tiver baterias externas ou baterias portáteis que possam ser descartadas como 

lixo não incinerável, remova-as, separe-as de outros resíduos não incineráveis, coloque-

as em um saco separado e descarte-as como "lixo perigoso" (ゆうがい). 

③ Os eletrodomésticos que não possuem baterias recarregáveis removíveis devem ser 

separados dos demais resíduos não incineráveis e colocados em um saco separado. Por 

favor, escreva "Perigo" (きけん) no saco. 

 

Para mais informações, entre em contato com o Departamento de Assuntos Ambientais da sua 

região 

Local responsável Escritório ambiental Telefone 

Naka-ku 
Escritório de ambiente Naka-ku 082-241-0779 

Higashi-ku 

Minami-ku Escritório Ambiental de Minami 082-286-9790 

Nishi-ku Escritório Ambiental de Nishi 082-277-6404 

Asaminami-ku Escritório Ambiental de Asaminami 082-848-3320 

Asakita-ku Escritório Ambiental de Asakita 082-814-7884 

Aki-ku Escritório Ambiental de Aki 082-884-0322 

Saeki-ku Escritório Ambiental de Saiki 082-922-9211 

 

 

 

 

A partir de abril, o método de descarte de resíduos não  

combustíveis será alterado. 
4 月から不燃ごみの出し方が変わります（広島市公式ウェブサイトから） 

ゆうがい 

 

きけん 
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Português 

 

 

 

 

Se a coleta de lixo na sua região coincidir com um feriado ou fim de semana, siga o procedimento 

abaixo. 

Cronograma de coleta de lixo 

〇・・・Você pode jogar o lixo for a  ×・・・Você não pode jogar o lixo fora 

 

Feriados 

Lixo incinerável 

Garrafas PET e plástico 

reciclado 

Resíduos recicláveis e 

resíduos perigosos 

Lixo não incinerável e 

outros plásticos 

20 de março (sex) 

"Dia de Primavera" 
× 〇 

Para informações sobre como descartar o lixo doméstico, visite também o site da Prefeitura de 

Hiroshima.  

https://www.city.hiroshima.lg.jp/site/kateigomi/363649.html 

 

Para obter mais informações, ligue para o seguinte número: 

Informações: Divisão de Operações Comerciais 1 Tel. 082-504-2220 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cronograma de coleta de lixo para sexta-feira, 20 de março 
3 月 20 日（金・祝日）のごみの収集スケジュール 
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LOCAIS IDIOMAS DIAS DE ATENDIMENTO HORÁRIO 

 
 

Centro Internacional de 
Conferências de Hiroshima 

 

Português 

De Segunda á Sexta 

9:00 – 16:00 

Espanhol 

Chinês 

Vietnamita 

Inglês 

Filipino 
Sexta-feira 

1.ª e 3.ª Quarta-feira 

Prefeitura de Aki-ku  

Português 2.ª Quarta-feira do mês 

10:15 – 12:30 
13:30 – 16:00 Espanhol 3.ª Quinta-feira do mês 

Motomachi Kanri Jimusho Chinês 2.ª Terça-feirado mês 

 Toda segunda quarta-feira do mês tem consultor de português na prefeitura de Aki-ku. 

 

 

 

 

◼ Fechado nos feriados, 6 de agosto e de 29 dezembro á 3 de janeiro. 

◼ O idioma filipino só está disponível na sexta-feira, 1ª. e 3ª. quarta-feira. 

◼ Faça uma consulta para outros idiomas, que não esteja escrito acima. 

◼ Toda 2.ª sexta-feira do mês das 13:30 ás 16:00 uma pessoa encarregada da imigração 
vem na Sala de Consultas para Estrangeiros da Cidade de Hiroshima e Região de Aki para 
atender quem tem dúvidas sobre status de residência. (Precisa fazer reseva) 

◼ As pessoas que se mudaram para Hiroshima, podem obter informações sobre a vida 
cotidiana em Hiroshima com um de nossos consultores. (precisa reservar) 

Sala de Consultas para  
Estrangeiros da Cidade de 
Hiroshima e Região de Aki 

Centro Internacional de Conferências de Hiroshima 
(Hiroshima Kokusai Kaigi-jō), dentro do Parque da Paz  
Hiroshima-shi Naka-ku Nakajima-cho 1-5  
 
Tel.: 082-241-5010  Fax: 082-242-7452 

E-mail： soudan@pcf.city.hiroshima.jp  

URL： https://h-ircd.jp/pt/guide/consultation-pt.html 

Sala de Consultas para Estrangeiros da Cidade 

de Hiroshima e Região de Aki 

mailto:soudan@pcf.city.hiroshima.jp

